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Modification 001 pour afficher les réponses aux demandes de renseignements des 
soumissionnaires éventuels (questions et réponses):

Question 1
"6. Test de chargement

L'entrepreneur doit fournir et transporter des poids d'essai pour les essais de charge et 
effectuer des essais
comme suit:

i. Essai de charge statique avec surcharge conformément aux normes de 
l'industrie et
exigences de code pour tous les appareils de levage; et

ii. Test de charge dynamique avec surcharge et à travers toute la gamme de 
mouvement conformément aux normes de l'industrie et aux exigences des codes 
applicables.

Est-ce que l'intention d'effectuer des tests de charge d'épreuve comme indiqué ci-dessus ou 
juste une inspection annuelle, l'essai de charge d'épreuve n'est pas une exigence pour une 
inspection annuelle? Le test de charge est également indiqué dans le plan d'évaluation. "

Réponse 1
L'intention est que le fournisseur effectue une inspection annuelle.

Question 2
"Plan d'évaluation

Services Appels / Mécanicien de main-d'œuvre - Énonce ce qui suit.

2. Appels de l'agent (y compris les déplacements et la première heure de travail productif) 
Pendant les heures normales de travail, du lundi au vendredi, de 7h30 à 15h30.

Veuillez confirmer que toutes les autres dépenses s'ajouteront à ce prix et que la première 
heure de production commence lorsque l'employé arrive sur le site.

Comme vous le savez probablement, il y a des retards de production dus à des circonstances 
indépendantes de la volonté des entrepreneurs. "

Réponse # 2
Tel qu'indiqué dans la DP, les appels du préposé comprennent le voyage et la première heure 
de travail productif.

Le client est conscient que les retards dans la maintenance et les certifications ne sont pas 
toujours directement imputables à l'entrepreneur et que des situations de ce genre seront 
évaluées au cas par cas.
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Question 3
"Le plan d'évaluation rubrique États Labor-Mechanic. Est-ce que le coût pour 1 personne ou 
deux? "

Réponse # 3
Le client nécessite une personne.

Question n ° 4
Le titre du plan d'évaluation indique Labor-Mechanic. Est-ce que je peux supposer que le terme 
Mécanicien fait référence à un technicien qualifié pour desservir les appareils de levage et non 
à un mécanicien pour entretenir les moteurs ou l'équipement.

Réponse # 4
Le terme Labor-Mechanic se réfère à un technicien qualifié pour entretenir les appareils de 
levage.

Tous les autres termes et conditions restent les mêmes.


